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Name of Person Filing:       
(Nombre de la persona que presenta el documento:) 
Street Address:       
(Domicilio:) 
City, State, Zip Code:       
(Ciudad, estado, código postal:) 
Telephone Number:       
(Número de teléfono:)   

 Representing Self (No Attorney), or  Represented by Attorney 
( Representándose a sí mismo (sin abogado), o     Representado por un abogado) 
If Attorney, Bar Number:     
(Si es abogado, no. de inscripción del colegio de abogados)  

 I am the Legal Guardian of the adult whose marriage license needs correction 
      (Soy el tutor legal del adulto cuya licencia de matrimonio necesita corregirse) 

 
SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

IN      COUNTY 
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 

EN EL CONDADO DE     ) 
 

 
In the matter of / (En lo referente a)  Case Number: 

(No. del caso) 
 

 

   

 APPLICATION TO CORRECT  
Person petitioning to correct marriage license 

(Persona que está solicitando que se corrija la 
licencia de matrimonio) 

 MARRIAGE LICENSE 
issued in     County 
(SOLICITUD PARA CORREGIR UNA 
LICENCIA DE MATRIMONIO) 

  (emitida en el Condado de   ) 
  

Other Spouse / (Otro cónyuge)   

         

UNDER PENALTY OF PERJURY / (BAJO PENA DE PERJURIO) 
 
1. INFORMATION ABOUT THE PERSONS whose marriage license needs correction: 
      (INFORMACIÓN SOBRE LAS PERSONAS cuya licencia de matrimonio necesita corregirse:) 
 
 
FULL CORRECT NAME OF GROOM: 
(NOMBRE COMPLETO CORRECTO 
DEL NOVIO:)  

   
FULL CORRECT NAME OF  BRIDE: 
(NOMBRE COMPLETO CORRECTO 
DE LA NOVIA:)  

   
                                                   
2. INFORMATION ON THE MARRIAGE LICENSE / (INFORMACIÓN EN LA LICENCIA DE 

MATRIMONIO) 
  
  A.   Marriage License Number: 
         (Número de licencia de matrimonio:) 
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Case No./ (No. del caso)      

 
 

B.      The marriage license contains INCORRECT information for the Groom: 

                  (La licencia de matrimonio contiene información INCORRECTA sobre el novio:) 
 

Groom’s Name appears wrongly as: 
(El nombre del novio consta erróneamente 
como:)  

  
Groom’s Age appears wrongly as: 
(La edad del novio consta erróneamente 
como: )   

 
Following is the CORRECT information about the Groom: 
I ask that the marriage license be ordered changed as indicated below: 
(A continuación se encuentra la información CORRECTA sobre el novio: 
Solicito que se ordene el cambio en la licencia de matrimonio según se indica a 
continuación:) 

 

 Groom’s Name* should appear as listed in “1”, above. 

      (El nombre del novio* debe constar como se indica en “1” más arriba.) 
 
Groom’s Age should appear as 

(La edad del novio debe constar como:)   

 

 *  to correct the an error in the name of the Groom as it appears on the Marriage License 

     – not to change identity. 
(*  para corregir un error en el nombre del novio como consta en la licencia de matrimonio 

     - no para cambiar la identidad.) 
         

C.      The marriage license contains INCORRECT information for the Bride: 
            ( La licencia de matrimonio contiene información INCORRECTA sobre la novia:) 
 

Bride’s Name* appears wrongly as: /(El nombre de 
la novia* consta erróneamente como:)  

  
Bride’s Age appears wrongly as: 
(La edad de la novia consta erróneamente como:)   
 

Following is the CORRECT information about the Bride: 
I ask that the marriage license be ordered changed as indicated below:  
(A continuación se encuentra la información CORRECTA sobre la novia: 
Solicito que se ordene el cambio en la licencia de matrimonio según se indica a 
continuación:) 

 
 

 Bride’s Name* should appear as appears in “1”, above. 
     ( El nombre de la novia* debe constar como se indica en “1” más arriba.) 
 
Bride’s Age should appear as 
(La edad de la novia debe constar como:)   
 

 *  to correct the an error in the name of the Bride as it appears on the Marriage License 

– not to change identity.  
(*  para corregir un error en el nombre de la novia como consta en la licencia de matrimonio 

     - no para cambiar la identidad.) 
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Case No./ (No. del caso)    
 

 
D.  The marriage license contains INCORRECT information on the date of marriage: 
 (La licencia de matrimonio contiene información INCORRECTA sobre la fecha del matrimonio:) 
 

Date of Marriage appears wrongly as: 
(La fecha del matrimonio consta erróneamente como:)   

  
Following is the CORRECT information about the date of marriage. 
I ask that the marriage license be ordered changed as indicated below: 

(A continuación se encuentra la información CORRECTA sobre la fecha del matrimonio: 
Solicito que se ordene el cambio en la licencia de matrimonio según se indica a continuación:) 
 
Date of Marriage should appear as: 
(La fecha del matrimonio debe constar como:)   

 
REQUEST TO THE COURT: / (SOLICITUD AL TRIBUNAL:) 

 
I request the Clerk of Superior Court be ordered to replace the incorrect information on the 
subject marriage license with the correct information as indicated above.  

PLEASE NOTE: The correction will not replace your existing marriage license, 
but is an amendment to it. 
(Solicito a la Secretaría del Tribunal Superior que reemplace la información incorrecta en la 
licencia de matrimonio del sujeto con la información correcta según se indicó más arriba.) 

Nótese: La corrección no sustituye la licencia matrimonial 
existente,  sino que es una enmienda a la misma.  
 
OATH OR AFFIRMATION OF APPLICANT / (DECLARACIÓN O AFIRMACIÓN DEL 

SOLICITANTE) 
 
We/I affirm under penalty of perjury the information provided on this document is true and 

correct. / (Afirmamos/ Afirmo bajo pena de perjurio que la información suministrada en este 
documento es verdadera y correcta.) 
 

 
Date: 
(Fecha:) 

   

   

Petitioner’s Signature 
(Firma del/de la Peticionante) 

 (Non-Petitioner) Spouse’s Signature 
((No el/la Peticionante) Firma del cónyuge) 

   

Petitioner’s Printed Name 
(Nombre del/de la Peticionante en letra de 
molde) 

 (Non-Petitioner) Spouse’s Printed Name 
((No el/la Peticionante) Nombre del cónyuge 
en letra de molde) 

 
         
My Commission Expires:                       
Or SEAL below     Deputy Clerk or Notary Public 
(Mi comisión se vence:      (Secretario auxiliar o notario público) 
O SELLO a continuación)  


